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Erklärung, wie das
Tor im Falle eines
Stromausfalls manuell
geöffnet oder
geschlossen werden
kann.

Explanation of how to
manually open or
close the gate in the
event of a power
failure.

Explication sur la
façon d'ouvrir ou de
fermer le portail
manuellement en cas
de panne de courant.

Spiegazione su come
aprire o chiudere
manualmente il
cancello in caso di
mancanza di corrente.

Uitleg hoe u de poort
handmatig kunt
openen of sluiten bij
stroomuitval.

Explicación de cómo
abrir o cerrar la
cancela manualmente
en caso de corte de
energía.

Vysvětlení, jak ručně
otevřít nebo zavřít
bránu v případě
výpadku proudu.

Objašnjenje kako
ručno otvoriti ili
zatvoriti vrata u
slučaju nestanka
struje.

Objašnjenje kako
ručno otvoriti ili
zatvoriti vrata u
slučaju nestanka
struje.

Magyarázat a kapu
kézi nyitásához vagy
zárásához
áramkimaradás
esetén.

Angaben zu den
notwendigen
Sicherheitsabständen
zu Wänden und
anderen Objekten, um
Verletzungen und
Schäden zu
vermeiden.

Information on the
necessary safety
distances from walls
and other objects to
avoid injuries and
damage.

Informations sur les
distances de sécurité
nécessaires par
rapport aux murs et
autres objets pour
éviter les blessures et
les dommages.

Informazioni sulle
distanze di sicurezza
necessarie da pareti e
altri oggetti per evitare
lesioni e danni.

Informatie over de
noodzakelijke
veiligheidsafstanden
tot muren en andere
objecten om letsel en
schade te voorkomen.

Información sobre las
distancias de
seguridad necesarias
respecto a paredes y
otros objetos para
evitar lesiones y
daños.

Informace o
nezbytných
bezpečnostních
vzdálenostech od stěn
a jiných předmětů,
aby se předešlo
zraněním a škodám.

Informacije o
potrebnim
sigurnosnim
udaljenostima od
zidova i drugih
predmeta kako bi se
izbjegle ozljede i
šteta.

Informacije o
potrebnim
sigurnosnim
udaljenostima od
zidova i drugih
predmeta kako bi se
izbjegle ozljede i
šteta.

Tájékoztatás a falaktól
és egyéb tárgyaktól
való szükséges
biztonsági
távolságokról a
sérülések és károk
elkerülése érdekében.

Anweisungen zur
korrekten Platzierung
von Zubehörteilen in
der Nähe von Airbags,
um Verletzungen bei
einer Auslösung zu
vermeiden.

Instructions on the
correct placement of
accessories near
airbags to avoid injury
in the event of
deployment.

Instructions sur la
façon de placer
correctement les
accessoires à
proximité des airbags
pour éviter les
blessures en cas de
déploiement.

Istruzioni su come
posizionare
correttamente gli
accessori vicino agli
airbag per evitare
lesioni in caso di
attivazione.

Instructies voor het
correct plaatsen van
accessoires in de
buurt van airbags om
letsel te voorkomen
als ze worden
geactiveerd.

Instrucciones sobre
cómo colocar
correctamente los
accesorios cerca de
las bolsas de aire
para evitar lesiones si
se despliegan.

Pokyny, jak správně
umístit příslušenství v
blízkosti airbagů, aby
se zabránilo zranění v
případě aktivace.

Upute o pravilnom
postavljanju dodataka
u blizini zračnih
jastuka kako biste
spriječili ozljede ako
se aktiviraju.

Upute o pravilnom
postavljanju dodataka
u blizini zračnih
jastuka kako biste
spriječili ozljede ako
se aktiviraju.

Utasítások a
tartozékok megfelelő
elhelyezésére a
légzsákok közelében,
hogy elkerüljék a
sérüléseket, ha
kioldódnak.

Anweisungen zur
sicheren Montage und
Beladung von
Gepäckträgern und
Dachboxen, um
Unfälle oder Schäden
zu vermeiden.

Instructions for safely
mounting and loading
luggage racks and
roof boxes to avoid
accidents or damage.

Instructions sur la
manière d'assembler
et de charger en toute
sécurité les porte-
bagages et les coffres
de toit pour éviter les
accidents ou les
dommages.

Istruzioni su come
montare e caricare in
sicurezza portapacchi
e box da tetto per
evitare incidenti o
danni.

Instructies voor het
veilig monteren en
beladen van
bagagerekken en
dakkoffers om
ongelukken of schade
te voorkomen.

Instrucciones sobre
cómo montar y cargar
portaequipajes y
cofres de techo de
forma segura para
evitar accidentes o
daños.

Návod, jak bezpečně
sestavit a naložit
nosiče zavazadel a
střešní boxy, aby
nedošlo k nehodám
nebo poškození.

Upute o tome kako
sigurno sastaviti i
utovariti nosače
prtljage i krovne kutije
kako biste izbjegli
nesreće ili štetu.

Upute o tome kako
sigurno sastaviti i
utovariti nosače
prtljage i krovne kutije
kako biste izbjegli
nesreće ili štetu.

Útmutató a
csomagtartók és a
tetőboxok biztonságos
összeszereléséhez és
betöltéséhez a
balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében.

Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Installation und
Verwendung von
Zusatzbeleuchtung,
um andere Fahrer
nicht zu blenden oder
die Verkehrssicherheit
zu beeinträchtigen.

Instructions on how to
properly install and
use auxiliary lighting
to avoid dazzling
other drivers or
compromising road
safety.

Instructions sur la
manière d'installer et
d'utiliser correctement
un éclairage
supplémentaire afin
de ne pas aveugler
les autres
conducteurs et de ne
pas nuire à la sécurité
routière.

Istruzioni su come
installare e utilizzare
correttamente
l'illuminazione
aggiuntiva per non
accecare gli altri
conducenti o
compromettere la
sicurezza stradale.

Instructies voor het
correct installeren en
gebruiken van extra
verlichting om andere
bestuurders niet te
verblinden of de
verkeersveiligheid in
gevaar te brengen.

Instrucciones sobre
cómo instalar y utilizar
correctamente
iluminación adicional
para no cegar a otros
conductores ni
perjudicar la
seguridad vial.

Návod, jak správně
instalovat a používat
přídavné osvětlení,
aby neoslepovalo
ostatní řidiče a
nesnižovalo
bezpečnost silničního
provozu.

Upute o tome kako
pravilno postaviti i
koristiti dodatnu
rasvjetu kako ne bi
zaslijepili druge
vozače ili ugrozili
sigurnost prometa.

Upute o tome kako
pravilno postaviti i
koristiti dodatnu
rasvjetu kako ne bi
zaslijepili druge
vozače ili ugrozili
sigurnost prometa.

Útmutató a kiegészítő
világítás megfelelő
felszereléséhez és
használatához, hogy
ne vakítsa el a többi
járművezetőt és ne
rontsa a közúti
biztonságot.
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